
Familien BARUAs Forbøn - Nyhedsbrev 

Kære Menighed, Venner og Forbedere

Vi vil begynder deƩe nyhedsbrev som er det første i år, med et Glædelig Påske! Tak for jeres venskab, bønner og 
økonomiske hjælp. Vi er meget taknemmelige. Vi beder om, at Gud vil velsigne jer og give al nåde i overflod og give jer 
fremgang. Vi ved, deƩe brev er lidt længe ventet, men flere Ɵng skulle falde på plads her i Danmark først. Vi er nu 
samlet som familie i Danmark igen. Der er flere gode nyheder vi glæder os Ɵl at dele med jer. 

Vi starter med en opdatering fra familien: 
Jeg, Winterford tog MarƟns aske med Ɵl Papua Ny Guinea og Ɵl min landsby, og eŌer at have opfyldt alle protokollerne i 
min egen familie og med MarƟns biologiske familie, som var svært, men gik godt, ja, så ankom jeg Ɵl Danmark den 7. 
marts 2025. Det er godt at være Ɵlbage i Danmark, være sammen med min hustru og døtre.  

Thea: Lige inden årets første ferieuge, lykkedes det hende at købe en god brugt bil Ɵl sig selv - et stort ønske. Hun er i 
fuld gang med sin uddannelse og skrev kontrakt med lærepladsen i januar som ernæringsassistent. Hun arbejder virkelig 
hårdt for det, hun vil, og har store drømme for fremƟden. Thea elsker Herren af hele sit hjerte. 

MarieƩa: har afsluƩet sin uddannelse som social- og sundhedshjælper. Vi er 
glade på hendes vegne, for at hun formåede at færdiggøre sin uddannelse og 
dimiƩerede den 21. marts 2025. EŌer hendes eksamen har hun søgt job som 
afløser på plejecenteret i byen, hvor hun bor. Hun afventer svar. Der er mange 
tanker om fremƟden: tjeneste og mission, skrive bøger. Ja, der skal være plads 
Ɵl det hele. I maj rejser både MarieƩa og Thea Ɵl Thailand for at besøge deres 
onkel og tante i to uger. 
Lone: er eŌer seks måneders sorgs-orlov vendt Ɵlbage for at fortsæƩe sin 
uddannelse som hun afsluƩer i august 2025. Fik dog en fibersprængning i 

hoŌen i fredags.  Hun hjælper også de to indiske familier, der bor i samme by, ikke mindst nu, hvor der er familie-
forøgelser, er der brug for lidt ekstra hjælp. 
Winterford: Jeg er i gang med mit sabbatår, og vi har undersøgt muligheder for at få et visum Ɵl Danmark længere end 
de 3 måneder . Vi bad om en åbning, og Herren har åbnet døren for, at jeg kan ansøge om studievisum gennem en 
bibel-/højskole. Men for at kvalificere mig Ɵl studievisum skal jeg være studerende på bibelskolen og bo som elev på 
skolen. Kun da kan der ansøges om studievisum Ɵl mig. Herren ledte os Ɵl at mødes med rektoren for skolen,og med 
hans godkendelse ansøgte jeg om at blive studerende for at tage nogle teologiske og ledelsesmæssige studier, og jeg er 
blevet optaget. Så den 21. april 2025 bliver jeg elev på Mariager Bibel- og Højskole og læser BA i teologi. 

Tog Martins urne hjem: Jeg værdsætter virkelig den hjemkomst, jeg fik af 
folk fra min landsby og de omkringliggende landsbysamfund. De samledes 
i min landsby Kainde for at byde Martin velkommen hjem: voksne mænd 
og kvinder klædt i deres traditionelle klædedragter dansede vores 
traditionelle folkedanse, lovsange fra unge og børn for at føre Martin 
hjem, og hans aske i en urne, der blev båret på skuldrene af unge mænd 
ind i landsbyen. Efter tre dages fejring af Martins liv blev jeg endelig 
løsladt af høv-

dingen og de ældste i min landsby for at tage Martins aske med til mine forfædres jord, hvor vi byggede en grav og 
begravede asken, hvilket afsluttede det, der har været har været og stadig er en smertefuld oplevelse,  og sagde  ikke 
farvel,men på gensyn til Martin. 
Profetien om Martin: Grunden til, at min familie og jeg følte, at det var vigtigt at tage Martins aske med hjem til Kainde 
på PNG har at gøre med et profetisk ord, der blev talt over Martin, da han var barn. Profetien var: 

»Martin vil være som Moses der vendte hjem, og hans hjemkomst vil føre mange i hans generation til at 
komme til Jesus Kristus.«

“…our life goal is to please God.” 



Imens jeg var i Lae, tog jeg to ture til min landsby. På mit andet besøg i landsbyen for at lægge fliser på Martins 
grav, blev jeg ledsaget af en gruppe fra YWAM Lae, og vi afholdt tre dage og tre nætter med Gospel kampagne. 
Guds Ånd bevægede sig så stærkt, og jeg var vidne til, hvad Guds Ånd gjorde ved de unge, børnene og 
lokalsamfundene i området, hvor omvendelse fra synd skete offentligt og de vendte sig til at tro på Jesus Kristus. 
Guds Ånd bevægede sig så stærkt i vores midte og overbeviste folket om synd, om retfærdighed og om dom. Se 
nedenfor er en kort rapport om Guds kraftfulde bevægelse helt ud til fjerntliggende landsbysamfund i området. 

Guds bevægelse: 
"Frelsen er kommet til disse landsbybeboere" 

Gud bevægede sig mægtigt under møderne! Mange overgav deres liv til Jesus for 
første gang, mens nogle genforpligtede deres liv. Unge mennesker og børn så 
syner, gamle mennesker drømte, drømme, og der var tegn på himlen over hver 
landsby, det bevægede hjerterne hos folk fra otte til ni landsbysamfund til at gå 
fem til otte kilometer hver aften for at slutte sig til os for at høre forkyndelsen af 
de gode nyheder om Jesus Kristus.        

Offentlig omvendelse: "Da Helligånden overbeviste ham, lavede landsbyens 
høvding en liste over fyrre synder, som han personligt kunne omvende sig fra og 
lede sit folk Ɵl at omvende sig fra ... og vende sig Ɵl tro på Jesus Kristus… alle brød 
ud i sang og gik Ɵl havet for at blive døbt. 

Jeg kan fortælle, at vi døbte 65 nye troende, og den følgende søndag blev yderligere 30 nye troende døbt. Dette er en 
bevægelse fra Gud, der ikke har noget at gøre med vores tjenesteteam. Helligånden virker og overbeviser stadig 
mennesker om at omvende sig fra synd og vende sig til tro på Jesus Kristus, alt  imens jeg skriver dette. Under 
Helligåndens overbevisning bekendte folk offentligt deres synder, angrede og søgte Gud om hans tilgivelse, for at 
forsone sig med Gud og med hinanden, for at genoprette forhold. 

Det var en ydmyg oplevelse at være vidne til  at Landsbyens høvding, de 
ældste og lederne af klaner og familier, under Helligåndens overbevisning og 
indflydelse lavede en liste over fyrre synder, som høvdingen personligt 
angrede. Han kaldte alle tilstedeværende unge som gamle til at omvende sig 
fra deres synder, mens Helligånden virkede i deres hjerter. 

Sammen i enhed: 

Netværk: 
"Før Godwin Dasiga blev ordineret Ɵl at være anglikansk præst, 
brugte Helligånden mig Ɵl at føre Godwin og hans kone Ɵl 
Herren, og jeg døbte dem for nogle år siden. I dag netværker han 
med mig for at nå ud Ɵl alle landsbyerne i området for Jesus 
Kristus." 
Jeg havde aŌalt med den lokale anglikanske præst at forreƩe den udendørs gudstjeneste midt i landsbyen om 
søndagen. Før Godwin Dasiga blev ordineret Ɵl at blive en anglikansk præst, brugte Helligånden mig Ɵl at føre ham og 
hans kone Ɵl Herren, og jeg døbte dem. Jeg kendte præsten godt, han var født på ny, fyldt med Ånden og troede på 
Bibelen. Hans anglikanske menighed sluƩede sig Ɵl os, og Gud bevægede sig kraŌfuldt i vores midte under den åbne 
gudstjeneste. Præsten og de lokale præster der arbejdede sammen for at bede for folket og for helbredelse,  oplevede 
alle Guds nærvær og hans kærlighed Ɵl dem. Folket sagde nej Ɵl at synde som enkeltpersoner, som klaner og som 
samfund, der repræsenterede deres landsbyer, råbte Ɵl Gud om at helbrede dem, og helbrede deres landsbyer. Beviset 
på Guds håndgribelige nærvær var så virkeligt, da folket accepterede Jesus som deres 
reƞærdighed. Det var fantasƟsk at se! Al ære være Jesus! Håber det giver mening - det var så stærkt at være vidne Ɵl. 

Water BapƟsm: Den 23. februar blev 65 sjæle døbt og den 2. marts blev 30 sjæle døbt. 
“… arbejdet er af Gud, og arbejdet fortsæƩer, selvom jeg og vores tjenesteteam ikke længere er midt iblandt dem." 



De, der omvendte sig fra deres synder og troede på Jesus, blev døbt i havet. Den 23. 
februar døbte vi 65 nye troende, og den følgende søndag den 2. marts blev yderligere 30 
nye troende døbt. I alt blev i alt 95 nye troende døbt. 

Under dåben i havet oplevede rigƟg mange også at blive døbt med Helligånden og ild. Jeg 
skriver deƩe som et vidnesbyrd om, hvad Jesus gør midt i disse landsbysamfund, og jeg 
vidner om, at på kysterne på det sted, hvor pionermissionærer fra den anglikanske kirke 
slog sig ned og begyndte deres missionsbestræbelser, genbesøger Guds Ånd nuværende 
slægtninge Ɵl dem, der først hørte og modtog de gode nyheder i 1906. For at forberede 
disse mennesker på Brudgommens Ɵlbagevenden Ɵl sin brud. Frelsen er 

virkelig kommet Ɵl disse landsbysamfund! 

Gennemføre Genoprettelse: 

Denne tradiƟonelle halskæde blev givet Ɵl mig - som "nøglen" Ɵl landsbysamfundene - 
af barnebarnet Ɵl den person, der etablerede min landsby Kainde. Ved præsentaƟonen 
kaldte han det "frihedens halskæde" for at minde mig om, at jeg har bevægelsesfrihed 
blandt landsbysamfundene Ɵl at gøre, hvad Guds Ånd leder mig Ɵl at gøre. Han var en 
samfundsleder og en leder i den lokale anglikanske kirke. I mange år havde hans 
familie og klan alƟd modsat sig, hvad Gud gjorde gennem mig i landsbyen gennem 
årene. Under Guds bevægelse kom han for at observere, hvad Gud var i gang med, og 
under dåbsgudstjenesten var han ved vandkanten og observerede dåben, og hans 
kone var blandt de 65 nye troende, som vi døbte. Senere på aŌenen i kampagnen blev 
han ledsaget af sine klanfolk, og de kom Ɵl mig, 

Høvdingen og lederne i min landsby var vidner, da han rakte mig halskæden, og jeg gav ham en ny bibel. 

Vi værdsæƩer din forbøn: 
 Bed for MarieƩa, at hun vil opleve Guds ledelse og åbne døre i det hun skal fremad reƩet.
 Bed for os som familie for den nye sæson vi står foran, især for mig og Lone.
 Bed for vores helbred ja alle i familien, kræŌer, energi og visdom.
 Bed for mig, når jeg går på bibelskole, at jeg Ɵlpasser mig godt Ɵl livet på bibelskolen som 

studerende.
 Bed for at Lone må få gjort uddannelsen færdig, og åbne dørene Ɵl arbejde eŌerfølgende.
 Bed om økonomiske midler Ɵl at dække min månedlige undervisning, logigebyrer og 

transport.
 Bed for behandlingen af mit studievisum.

Vi vil sluƩer med deƩe vers, det bereƩer om, hvordan vi oplever værdien og betydningen, I Ɵlfører vores liv og vores 
frivillige missionær-tjeneste. Vi takker Gud for venskab og partnerskab med os i at sprede de gode nyheder om        Vor 
Herre Jesus Kristus.  

"Hver gang jeg tænker på dig, takker jeg min Gud. Når jeg beder, fremsæƩer jeg mine anmodninger for jer alle med 
glæde, for I har været mine partnere i at sprede det gode budskab om Kristus fra det Ɵdspunkt, I først hørte det Ɵl nu." 
Filipperne 1:3-5 (NKJV) 

Glædelig Påske højƟd
Winterford & Lone Barua 
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